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«Все, что нам дано, � это возможность 

сделать себя такими или иными».

Хосе Ортега-и-Гассет
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Благодарности

Выражаем благодарность Лесли Фаберу и Роберту 

Мазлишу, нашим домашним консультантам, которые 

всегда помогали нам удачно сформулированной фра-

зой, новой идеей, напутственным словом.

Спасибо Карлу, Джоанне и Абраму Фаберам, Кати, 

Лиз и Джону Мазлишам, которые подбадривали нас 

тем, что они просто есть.
Кати Меннингер, которая руководила процессом 

печати нашей рукописи с предельным вниманием к де-

талям.

Кимберли Ко, которая взяла наши каракули и наца-

рапанные указания и прислала нам рисунки с изобра-

жениями родителей и детей, вызвавшие в нас теплые 

чувства.
Роберту Маркелу за его поддержку и наставниче-

ство в переломные моменты.

Джерарду Ниренбергу, другу и советнику, который 

щедро делился своим опытом и эрудицией.

Родителям на наших семинарах за их письменные 

работы и за строгую критику.
Энн Мари Гейджер и Патриции Кинг, которые без-

гранично помогали нам, когда мы в них нуждались.
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Джиму Уэйду, нашему редактору, чье неисчерпае-

мое хорошее настроение и забота о качестве книги до-

ставляли нам радость в работе с ним.

Доктору Хаиму Гинотту, который познакомил нас 

с новыми способами общения с детьми. С его смертью 

дети всего мира потеряли великого своего защитника. 
Он очень сильно любил их.
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Письмо читателям

Дорогой читатель,

мы никогда не думали, что напишем книгу для родителей 

из серии «Как делать» о навыках общения. Взаимоотно-

шения между родителями и детьми носят очень личный 

характер. Идея давать кому-либо указания по поводу 

того, как разговаривать со своим ребенком, показалась 

нам не совсем верной. В нашей первой книге «Свобод-

ные родители � свободные дети» мы старались не учить 

и не проповедовать � мы хотели рассказать историю. 

Семинары, которые мы годами проводили вместе со 

специалистом по поздним детям, психологом доктором 

Хаимом Гиноттом, глубоко повлияли на нашу жизнь. Мы 

были уверены, что, если расскажем историю о том, как 

новые навыки помогли нам по-другому отнестись к на-

шим детям и к нам самим, читателям передастся наше 

настроение, они вдохновятся и начнут сами импровизи-

ровать.
В определенной степени так и получилось. Мно-

гие родители, гордые своими успехами, писали нам, 

чего им удалось достичь у себя дома только благодаря 

чтению о нашем опыте. Были и другие письма, объеди-

ненные общим призывом. Люди хотели, чтобы мы на-
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писали вторую книгу с конкретными наставлениями... 

практическими упражнениями... методами... отрывны-

ми страницами с напоминаниями... какими-либо мате-

риалами, которые помогут им овладеть навыками шаг 

за шагом.

В течение некоторого времени мы серьезно обду-

мывали эту идею, но наши первоначальные сомнения 

вернулись, и мы снова отодвинули эту мысль на задний 

план. Кроме того, мы были очень заняты и сосредото-

чены на выступлениях и семинарах, которые готовили 

для наших лекционных поездок.
Несколько следующих лет мы путешествовали по 

стране, проводя семинары для родителей, учителей, 

директоров школ, врачебного персонала, подростков 

и работников социальных служб. Куда бы мы ни поеха-

ли, люди делились с нами своими собственными сооб-

ражениями по поводу этих новых методов общения � 

своими сомнениями, разочарованиями и энтузиазмом. 

Мы были благодарны им за их откровенность и у всех 

чему-то научились. Наш архив наполнился до отказа 

новыми захватывающими материалами.

Тем временем продолжали приходить почтовые 

сообщения не только из Соединенных Штатов, но и из 

Франции, Канады, Израиля, Новой Зеландии, с Филип-

пин и из Индии. Госпожа Анага Ганпул из Нью-Дели 

написала:

«У меня так много проблем, по поводу которых 

я хотела бы попросить вашего совета... Пожалуйста, 

скажите, что я могу сделать, чтобы изучить эту тему во 

всех подробностях? Я зашла в тупик. Старые методы 
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мне не подходят, а новых навыков у меня нет. Помогите, 

пожалуйста, с этим разобраться».

Все началось с этого письма.
Мы снова начали думать о возможности написать 

книгу, которая покажет, «как» действовать. Чем больше 

мы говорили об этом, тем нам было комфортнее с этой 

идеей. Почему бы не написать такую «как делать» книгу 

и не включить туда упражнения, чтобы родители могли 

обрести желаемые знания?

Почему бы не написать книгу, которая даст родите-

лям шанс в собственном темпе применять на практике 

то, что они узнали сами или от друга?

Почему бы не написать книгу с сотней примеров 

полезных диалогов, чтобы родители могли адаптиро-

вать этот язык к своему собственному стилю?

В книге могут быть картинки, которые покажут при-

менение этих знаний на практике, чтобы встревожен-

ные родители могли взглянуть на картинку и быстро 

повторить изученное.

Мы бы могли персонифицировать книгу. Мы бы рас-

сказали о нашем собственном опыте, ответили бы на 

самые распространенные вопросы и включили бы в нее 

истории и открытия, которыми последние шесть лет 

с нами делились родители в наших группах. Но самое 

главное, мы бы все время держали в голове нашу ос-

новную цель � постоянный поиск методов, которые 

утверждают чувство собственного достоинства и чело-

вечность в детях и родителях.
Внезапно наше первоначальное смущение по 

поводу написания книги «Как делать» исчезло. В лю-

бой области искусства и науки есть свои обучающие 

книги. Почему бы не написать такую для родителей, 
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которые хотят научиться разговаривать так, чтобы 

дети их слушали, и слушать так, чтобы дети гово-

рили?

Как только мы решились на это, мы начали писать 

очень быстро. Мы надеемся, что госпожа Ганпул полу-

чит бесплатный экземпляр в Нью-Дели до того, как ее 

дети вырастут.
Адель Фабер

Элейн Мазлиш
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Как читать и использовать эту книгу

Нам кажется слишком самонадеянным говорить 

всем, как надо читать книгу (особенно если учесть, что 

мы обе начинаем читать книги с середины или даже 

с конца). Но поскольку это наша книга, мы бы хотели уве-

домить вас, как, по нашему мнению, надо за нее браться. 
После того как вы к ней привыкнете, пролистав ее и по-

глядев на картинки, начните с первой главы. Делайте 

упражнения по мере чтения. Удержитесь от соблазна 

пропустить их и перейти к «приятным фрагментам». 

Если у вас есть друг, с которым вы могли бы работать 

над упражнениями, то так даже лучше. Мы надеемся, вы 

будете разговаривать, спорить и подробно обсуждать 

ответы с ним.

Мы также надеемся, что вы запишете ваши ответы 

так, чтобы эта книга стала личным напоминанием для 

вас. Пишите аккуратно или неразборчиво, меняйте свое 

мнение, зачеркивайте или стирайте, но пишите.
Читайте книгу медленно. У нас заняло больше де-

сяти лет узнать все то, что мы в ней рассказываем. Мы 

не призываем вас так же долго читать ее, но если ме-

тоды, изложенные здесь, вам интересны, то, возможно, 

вам захочется что-то изменить в вашей жизни, тогда 


